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To 

the Participating Nations, 

the IHF Nominees  

the Media  

Aux 

Pays participants, 

Collaborateurs de l’IHF, 

Médias 

An die  

Teilnehmerländer, 

IHF-Vertreter, 

Medien 

 

Dear Handball Friends, dear Colleagues, 
 

Following Tunisia, the Czech Republic, Qatar and Hungary it is now Russia to organise this year’s fifth World 

Championship held in St Petersburg where 24 women’s national teams are to compete for the 17th title. Heartily 

welcome to that event! 
 

The present information brochure includes a number of details which have been compiled particularly for the WC 

participants and hopefully also for the use of the IHF representatives. We would be pleased if this brochure could 

help you orientate yourselves and we will additionally try to keep you updated on a regular basis. In this context we 

would also refer to the information you will be provided with at the halls and the hotels at regular intervals. 
 

We hope for a successful staging of the World Championship as well as for a constructive collaboration and remain 

with kind regards, 

 

Chers Amis Sportifs, Chers Collègues, 

Après la Tunisie, la République Tchèque, le Qatar et la Hongrie, c’est maintenant au tour de la Russie d’organiser le 

cinquième Championnat du monde de l’année, durant lequel 24 équipes nationales féminines seront en course pour 

ce 17ème titre. Bienvenue, cordialement, à ce tournoi! 
 

La présente brochure donne des renseignements spécialement destinés aux participants de la compétition pour le titre 

et à l’usage précieux aussi, nous l’espérons, des représentants de l’IHF. Nous souhaitons que cette brochure facilite 

votre orientation et nous nous efforcerons de vous tenir informés de manière régulière. Nous faisons référence en la 

matière aux informations données régulièrement sur les différents lieux de compétition et à l’hôtel. 
 

Dans l’espoir que le Championnat du monde se déroule avec succès et de pouvoir compter sur votre précieuse 

collaboration, nous vous adressons nos meilleures salutations sportives. 

 

 

Sehr geehrte Handballfreunde, liebe Kolleginnen und Kollegen, 

nach Tunesien, der Tschechischen Republik, Katar und Ungarn ist nun Russland Ausrichter der fünften Weltmeister-

schaft in diesem Jahr. Dort, in St. Petersburg, kämpfen 24 Frauen-Nationalmannschaften um den 17. Titel. Wir 

heißen Sie bei der Veranstaltung herzlich willkommen. 
 

Mit der vorliegenden Broschüre möchten wir Ihnen Informationen an die Hand geben, die speziell für die Teilnehmer 

an den Titelkämpfen gedacht und hoffentlich auch von Nutzen sind. Wir würden uns freuen, wenn dieses Heft Ihnen 

die Orientierung erleichtert, und werden uns im übrigen bemühen, Sie ständig aktuell zu informieren. Dabei 

verweisen wir auf die Informationen, die Sie regelmäßig in den Hallen und Hotels erhalten. 
 

In der Hoffnung auf einen erfolgreichen Verlauf der Weltmeisterschaft und auf eine ebenso gute Zusammenarbeit 

verbleiben wir mit freundlichen Grüßen 

 

INTERNATIONAL HANDBALL FEDERATION 

    
Alexander Kozhukhov    Frank Birkefeld 

COC President    Managing Director 
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PLAYING SCHEDULE / CALENDRIER DES MATCHES / SPIELPLAN 

 

XXVVIIII  WWOOMMEENN’’SS  WWOORRLLDD  CCHHAAMMPPIIOONNSSHHIIPP  22000055  
SSTT  PPEETTEERRSSBBUURRGG  //  RRUUSSSSIIAA  

  
 

 

Group A Group B Group C Group D 

 
JPN 

 
NOR 

 
DEN 

 
FRA 

 
RUS 

 
HUN 

 
POL 

 
UKR 

 
NED 

 
SLO 

 
AUT 

 
ROM 

 
CHN 

 
ANG 

 
BRA 

 
MKD 

 
CRO 

 
KOR 

 
CIV 

 
ARG 

 
URU 

 
AUS 

 
GER 

 
CMR 

 
PLAYING SCHEDULE / CALENDRIER DES MATCHES / SPIELPLAN 

 

Preliminary round 

Date  Group A Group B Group C Group D 

 Ice Palace SCC Peterburgsky Yubileyny (Hall I) Yubileyny (Hall II) 

 No. Time Match No. Time Match No. Time Match No. Time Match 

05/12/2005 1 16:00 NED – CRO  4 17:00 HUN – AUS  7 17:00 AUT – CIV  10 16:30 UKR – CMR  

 17:45 – 18:30 Opening Ceremony Ice Palace 

 2 19:00 RUS – URU  5 19:00 SLO – KOR  8 19:00 POL – GER  11 18:30 ROM – ARG  

 3 21:00 JPN – CHN  6 21:00 NOR – ANG  9 21:00 DEN – BRA  12 20:30 FRA – MKD  

06/12/2005 13 17:00 URU – NED 16 17:00 AUS – SLO 19 17:00 BRA – POL  22 16:30 CMR – ROM 

 14 19:00 CHN – RUS  17 19:00 ANG – HUN  20 19:00 GER – AUT 23 18:30 MKD – UKR  

 15 21:00 CRO – JPN  18 21:00 KOR – NOR  21 21:00 CIV – DEN  24 20:30 ARG – FRA  

07/12/2005 25 17:00 JPN – URU 28 17:00 HUN – SLO  31 17:00 POL – AUT  34 16:30 UKR – ROM  

 26 19:00 RUS – NED  29 19:00 ANG – KOR  32 19:00 BRA – CIV  35 18:30 MKD – ARG  

 27 21:00 CHN – CRO  30 21:00 NOR – AUS 33 21:00 DEN – GER 36 20:30 FRA – CMR 

08/12/2005  Rest Day 

09/12/2005 37 17:00 NED – JPN  40 17:00 AUS – ANG  43 17:00 POL – CIV  46 16:30 CMR – MKD  

 38 19:00 RUS – CRO  41 19:00 HUN – KOR  44 19:00 GER – BRA  47 18:30 UKR – ARG  

 39 21:00 URU – CHN  42 21:00 SLO – NOR  45 21:00 AUT – DEN  48 20:30 ROM – FRA  

10/12/2005 49 17:00 NED – CHN  52 17:00 KOR – AUS  55 17:00 AUT – BRA  58 16:30 ARG – CMR  

 50 19:00 JPN – RUS  53 19:00 SLO – ANG  56 19:00 CIV – GER  59 18:30 ROM – MKD  

 51 21:00 CRO – URU  54 21:00 NOR – HUN  57 21:00 DEN – POL 60 20:30 FRA – UKR 

11/12/2005 Rest day and departure of teams that did not qualify to main round 
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PLAYING SCHEDULE / CALENDRIER DES MATCHES / SPIELPLAN 
 

 

Main Round 

Date  Group I Group II 

 Ice Palace SCC Peterburgsky 

 No. Time* Match Teams No. Time* Match Teams 

12/12/2005 61  2.A-3.B  64  2.C-3.D  

 62  3.A-1.B  65  3.C-1.D  

 63  1.A-2.B  66  1.C-2.D  

13/12/2005 67  1.B-2.A  70  1.D-2.C  

 68  3.B-1.A  71  3.D-1.C  

 69  2.B-3.A  72  2.D-3.C  

14/12/2005 Rest Day 

15/12/2005 73  3.A-3.B  76  3.C-3.D  

 74  2.A-2.B  77  2.C-2.D  

 75  1.A-1.B  78  1.C-1.D  

16/12/2005 Rest Day and departure of teams ranked 5th and 6th in main round groups 
 

*  Throw-off times of group I and II are 17:00, 19:00, 21:00  

(Russia will play at 19:00 in case they have qualified / in case of a match between Russia and Norway, 

throw-off will be at 21:00 / Denmark will play at 21:00. ) 

 
 

Placement match 

Date No Time Place Match Teams Venue 

17/12/2005 79 13:00 7/8 4. I – 4. II  Ice Palace 
 
 

Semi-finals 

Date No Time Match Teams Venue 

17/12/2005 80 15:30 1. I – 2. II  Ice Palace 

 81 18:00 1. II – 2. I  Ice Palace 
 

•  (Russia will play at 18:00 in case they have qualified.) 

 

Placement match 

Date No Time Place Match Teams Venue 

18/12/2005 82 12:00 5/6 3. I – 3. II  Ice Palace 

 
 

Finals 

Date No Time Place Match Teams Venue 

18/12/2005 83 14:30 3/4 L 80 – L 81  Ice Palace 

 84 17:00 1/2 W 80 – W 81  Ice Palace 
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ACCOMMODATION / HEBERGEMENT / UNTERBRINGUNG 

 
IHF Nominees (representatives, officials, technical delegates, referees, etc.) 

Collaborateurs de l’IHF (représentants, officiels, délégués techniques, arbitres etc.) 
IHF-Vertreter (Repräsentanten, Offizielle, Technische Delegierte, Schiedsrichter etc.) 

 
Angleterre Hotel 
39, Bolshaya Morskaya 
190000 St Petersburg 
Russia  
Phone: +7-812 313 56 66 
Fax: +7-812-313 51 25 
E-mail: reservation@angleterrehotel.spb.ru 
 
 
 

Teams / Equipes / Mannschaften 
 
Hotel Pribaltiyskaya 
14, Korablestroiteley Street 
199226 St Petersburg 
Russia 
Phone   + 7-812-329 24 56 / + 7-812-329 24 30 
Fax: + 7-812-356 51 01 / +7 812 356 44 96 
E-mail : market@pribalt.spb.su 
Web: www.pribaltiyskaya.ru 
Contact persons for board, lodging and transport: Mrs Natalja Akimova 
Phone: +7-812-326 55 44 
Fax : +7 812 326 55 43 
E-mail: akimova@spbopen.ru 
 
 

Media / Médias / Medien 
 
Hotel Moscow 
2, Alexander Nevsky Sq. 
St.Petersburg, 193317 
Russia 
Phone: +7(812) 274-0022 
Fax: +7(812) 274-2130 
E-mail: servis@hotel-moscow.ru 
www.hotel-moscow.ru  
 

 

Notes:  

..........................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................................... 

..........................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................................... 
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IHF NOMINEES / COLLABORATEURS IHF / IHF-VERTRETER 
 

 
Arrival 
Arrivée 
Ankunft 

Departure 
Départ 
Abreise 

Representatives / Représentants / Repräsentanten   

Dr. Hassan Moustafa (EGY) 02/12 19/12 

Staffan Holmqvist (SWE) 02/12, 13.45 SK 736 19/12, 14.25 SK737 

Raymond Hahn (FRA) 03/12, 17.55 LH 3218 19/12, 19.05 LH 3219 

Alexander Kozhukhov (RUS) 
 

01/12, by train 20/12, by train 

Officials / Officiels / Offizielle     

Carin Nilsson Green (SWE) 03/12, 17.55 LH 3218 19/12, 1425 SK 737 

Christer Ahl (USA) 02/12, 13.45 SK 736  19/12, 14.25 SK 737 

Manoel Luiz Oliveira (BRA) 03/12, 17.55 LH 3218 19/12, 19.05 LH 3219 

Yoshihide Watanabe (JPN) 
 

04/12, 22.20 LH 3220 
 

10/12, 17.00 BA 879 
 

Anti-Doping / Anti-dopage / Anti-Doping     

Dr. François Gnamian (CIV) 
 

03/12, 15.10 AF 2698 19/12, 9.40 FV 235 

Technical Delegates / Délégués techniques / Technische Delegierte     

Dr. Medaht Elbeltagy (EGY) 03/12, 13.50 LH 3216 11/12, 6.55 LH 3221 

Leon Kalin (SLO) 03/12, 15.10 AF 2699 19/12, 16.10 AF 2699 

Peter Sichelschmidt (GER) 03/12, 15.55 KL 1395 19/12, 16.50 KL 1396 

Sandor Andorka (HUN) 03/12, 13.50 LH 3216 19/12, 19.05 LH 3219 

Ramon Gallego (ESP) 03/12, 17.55 LH 3218 11/12, 14.55 LH 3217 

Manfred Prause (GER) 03/12, 17.55 LH 3218 19/12, 14.55 LH 3217 

Miguel Zaworotny (ARG) 02/12, 22.20 SU 681 11/12, 16.10 AF 2699 

Frantisek Taborsky (CZE) 03/12, 13.50 LH 3216 19/12, 14.55 LH 3217 

Dietrich Späte (GER) 03/12, 17.55 LH 3218 19/12, 06.55 LH 3221 

Saïd Bouamra (ALG) 03/12, 17.30 FV 236 19/12, 9.40 FV 235 

Bader Al-Theyab (KUW) 03/12 19/12 

Alenka Cuderman (SLO) 03/12, 15.00 OS 611 11/12, 15.45 OS 612 

Valeri Khudoerko (RUS) 03/12, by train 11/12, by train 

Grigorij Guterman (LTU) 
 

03/12, 8.35 by train 
 

11/12, 19.45 by train 
 

IHF Head Office / Siège / Geschäftsstelle     

Frank Birkefeld 02/12, 18.15 LH 3218 19/12/05, 14.55 LH 3217 

Bianca Querl 03/12, 17.55 LH 3218 19/12/05, 6.55 LH 3221 

Anita Rösch 03/12, 17.55 LH 3218 12/12/05, 14.55 LH 3217 

Patric Strub 
 

03/12, 17.55 LH 3218 19/12/05, 6.55 LH 3221 

Scouting / Statistiques / Scouting     

Andy Fischer 02/12, 18.05 LH 3218 19/12, 06.55 LH 3221 

Martin Künstling 02/12, 18.05 LH 3218 11/12, 07.00 LH 3221 

Andreas Lehmann 02/12, 18.05 LH 3218 16/12, 06.45 LH 3221 

Michael Köhler 
 

02/12, 18.05 LH 3218 11/12, 07.00 LH 3221 

Media / Médias / Medien     

Axel Heimken 03/12, 17.55 LH 3218 19/12, 6.55 LH 3221 

Tim Oliver Kalle 04/12, 13.50 LH 3216 19/12, 6.55 LH 3221 
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IHF NOMINEES / COLLABORATEURS IHF / IHF-VERTRETER 
 

 

Arrival 
Arrivée 
Ankunft 

Departure 
Départ 
Abreise 

Referees / Arbitres / Schiedsrichter 
 

  

Fabiano Souza Pereira (BRA) 03/12, 15.10 AF 2698 19/12, 16.10 AF 2699 

Salvio Pereira Sedrez (BRA) 03/12, 15.10 AF 2698 19/12, 16.10 AF 2699 

Djebroulaye Doumbia (CIV) 03/12, 15.10 AF 2698 19/12, 6.35 SU 682 

André Gbela (CIV) 03/12, 15.10 AF 2698 19/12, 6.35 SU 682 

Vaclav Horacek (CZE) 03/12, 14.45 FV 283 11/12, 8.05 FV 221 

Jiri Novotny (CZE) 03/12, 14.45 FV 283 11/12, 8.05 FV 221 

Per Olesen (DEN) 03/12, 22.20 LH 3220 19/12, 6.55 LH 3221 

Lars Ejby Pedersen (DEN) 03/12, 22.20 LH 3220 19/12, 6.55 LH 3221 

San Jose Muro (ESP)  03/12, 15.55 KL 1395 11/12, 16.10 AF 2699 

Murcia Rodriguez (ESP) 03/12, 15.55 KL 1395 11/12, 16.10 AF 2699 

Gilles Bord (FRA) 03/12, 15.10 AF 2698 19/12, 16.10 AF 2699 

Olivier Buy (FRA) 03/12, 15.10 AF 2698 19/12, 16.10 AF 2699 

Peter Herczeg (HUN) 03/12, 13.50 LH 3216 19/12, 19.05 LH 3219 

Peter Südi (HUN) 03/12, 13.50 LH 3216 19/12, 19.05 LH 3219 

Mohsen Karbas-Chi (IRI) 03/12, 15.00 OS 611 11/12, 06.35 SU 682 

Majid Kolahdouzan (IRI) 03/12, 15.00 OS 611 11/12, 06.35 SU 682 

Renars Licis (LAT) 03/12, 15.55 SU 679 11/12, 21.30 BT 443 

Zigmars Stolarovs (LAT) 03/12, 15.55 SU 679 11/12, 21.30 BT 443 

Valdemaras Liachovicius (LTU) 03/12, 8.35 by train 11/12, 19.45 by train 

Gintaras Paskevicius (LTU) 03/12, 8.35 by train 11/12, 19.45 by train 

Andre Hansen (NOR) 03/12, 17.55 LH 3218 19/12, 14.55 LH 3217 

Oistein Pettersen (NOR) 03/12, 17.55 LH 3218 19/12, 14.55 LH 3217 

Victor Poladenko (RUS) 03/12, by train 19/12, by train 

Igor Chernega (RUS) 03/12, by train 19/12, by train 

Zorica Gardinovacki (SCG) 03/12, 21.05 SU 651 19/12, 10.40 SU 696 

Branka Maric (SCG) 03/12, 21.05 SU 651 19/12, 10.40 SU 696 

Nenad Krstic (SLO)   03/12, 15.10 AF 2698 19/12, 16.10 AF 2699 

Peter Ljubic (SLO) 03/12, 15.10 AF 2698 19/12, 16.10 AF 2699 

Patric Hakansson (SWE)  03/12, 17.55 LH 3218 19/12, 19.05 LH 3219 

Maths Nilsson (SWE) 03/12, 17.55 LH 3218 19/12, 19.05 LH 3219 

Alexandr Ljudovik (UKR)  03/12, 21.05 SU 651 19/12, 6.35 SU 682 

Valentin Vakula (UKR) 03/12, 21.05 SU 651 19/12, 6.35 SU 682 
 
 

Note / Remarque / Anmerkung 

After completion of the preliminary round the number of officials and referees will be reduced. Decisions in detail 

to be made by the Competition Management. 

A l’issue du tour préliminaire le nombre des officiels et des arbitres se verra réduit. Les décisions à cet effet seront 

prises par la Direction de compétition. 

Nach Beendigung der Vorrunde wird die Anzahl der Offiziellen und der Schiedsrichter reduziert. Entscheidungen 

im Einzelnen trifft die Wettkampfleitung. 
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PARTICIPATING TEAMS / EQUIPES PARTICIPANTES / TEILNEHMENDE MANNSCHAFTEN 

 

Teams / Equipes / Mannschaften 

Arrival 
Arrivée 
Ankunft 

Departure 
Départ 
Abreise 

ANG   

ARG …./12, 16.40 AZ 546  

AUS 03/12,   

AUT 04/12, 15:00 OS 611 16/12, 15:45 OS 612 

BRA 04/12, 13.50 LH 3216 16/12, 06.45 LH 3221 

CHN   

CIV   

CMR 03/12 19/12 

CRO 03/12, 22:20 LH 3220 19/12, 06:55 LH 3221 

DEN 03/12, 17:55 LH 3218  19/12, 14:25 SK 737 

FRA 03/12, 15:20 AF 2698 19/12, 16:20 AF2699 

GER 04/12, 13:45 LH 3216 19/12, 19.05 LH 3219 

HUN 04/12, 17:50 LH 3218 19/12, 19:05 LH 3219 

JPN 02/12, 13.45 SK 736 11/12, 17.00 BA 879 

KOR 02/12, 09.50 SU 839 20/12, 11.00 SU 599 

MKD 04/12,   

NED   

NOR 03/12, 17.50 LH 3218 19/12, 14.50 LH 3217 

POL 03/12, 15.00 OS 611  

ROM 03/12, 15:55 KL 1395 19/12, 16.50 KL 1396 

RUS 04/12, 8.00 by train 19/12, by train 

SLO 03/12, 15:10, AF2698  

UKR 04/12, 21.05 FV 846 19/12, 12.00 FV 843 

URU   

 
 

IHF guests / Invités de l’IHF / IHF-Gäste 
 

 
Arrival 
Arrivée 
Ankunft 

Departure 
Départ 
Abreise 

Miguel Roca, IHF Treasurer 12/12,  19/12, 

Christophe Yapo Achy, CAHB President   

Ulrich Strombach, Chairman of IHF Arbitration Tribunal 02/12, 13.50 LH 3216 11/12, 19.05 LH 3219 

Rudi Glock, IHF Honorary Member 13/12, 13.50 LH 3216 19/12, 19.05 LH 3219 

Sascha Janzen, adidas 03/12, 17.55 LH 3218 06/12, 14.55 LH 3217 

Nicolas Ploessl, adidas 14/12, 14.50 SK 0732 19/12, 16.50 KL 1396 

Wang Ju, BOCOG Sports Department   
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IHF BODIES / ORGANES DE L’IHF / IHF-INSTANZEN 
 

 
Competition Management / Direction de compétition / Wettkampfleitung 

 
 Carin Nilsson Green (SWE)   Chairwoman / Présidente / Vorsitzende 
 Yoshihide Watanabe (JPN)   Member / Membre / Mitglied 
 Christer Ahl (USA)    Member / Membre / Mitglied 
 Peter Sichelschmidt (GER)   Member / Membre / Mitglied 

 
 
 

Disciplinary Commission / Commission disciplinaire / Disziplinarkommission 
 

 Peter Mühlematter (SUI) Chairman / Président / Vorsitzender 
 Leon Kalin (SLO)  Member / Membre / Mitglied 
 Manfred Prause (GER) Member / Membre / Mitglied 
 Frantisek Taborsky (CZE) Member / Membre / Mitglied 

 
 

 
Jury / Jury / Jury 

 
 Staffan Holmqvist (SWE) Chairman / Président / Vorsitzender 
 Manoel Luiz Oliveira (BRA) Member / Membre / Mitglied 
 Raymond Hahn (FRA) Member / Membre / Mitglied 
 Alexander Kozhukhov (RUS) Member / Membre / Mitglied 

 
 
Notes:  

..........................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................................... 

..........................................................................................................................................................................

..........................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................................... 

..........................................................................................................................................................................

.......................................................................................................................................................................... 

.......................................................................................................................................................................... 

.......................................................................................................................................................................... 

.......................................................................................................................................................................... 

.......................................................................................................................................................................... 

.......................................................................................................................................................................... 

.......................................................................................................................................................................... 

.......................................................................................................................................................................... 
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DATES / CHRONOLOGIE / TERMINE 

 
 

03/12 Meeting of Competition Management with the local organiser / Réunion entre la Direction de 
compétition et l’organisateur local / Treffen Wettkampfleitung + örtlicher Ausrichter – 
Angleterre Hotel 

 
04/12 Referee mini-course (all-day) / Mini-stage d’arbitrage (toute la journée), / Schiedsrichter-

Minikurs (ganztägig) – Angleterre Hotel 
 
04/12 Refresher course for the Technical Delegates / Stage de remise à niveau pour les délégués 

techniques/ Auffrischungskurs für technische Delegierte – 10.00 – 16.00, Angleterre Hotel 
 
04/12 Equipment and reimbursement of the travel expenses, daily allowance (all-day) / Remise de 

l’équipement et paiement des frais de déplacement, des indemnités journalières (toute la 
journée) / Einkleidung und Auszahlung Reisekosten, Tagegelder (ganztägig) – Angleterre 
Hotel 

 
05/12 Technical Meeting with the participating teams / Réunion technique avec les nations 

participantes / Technische Sitzung mit den teilnehmenden Ländern – 9.00, Hotel 
Pribaltiyskaya 

 
In this context the participating teams are kindly requested to submit the players’ passports as 

well as the definitive team registration to the IHF collaborators at the meeting. Furthermore 

one sample of each WC uniform shall be presented.  

Dans ce contexte, nous prions les équipes participantes de bien vouloir remettre les 

passeports des joueurs ainsi que l’inscription définitive de leur équipe aux représentants de 

l’IHF présents lors de cette réunion. En outre, chaque équipe doit présenter un modèle de 

chacune des tenues de jeu pour le CM. 

In diesem Zusammenhang ergeht die Bitte an die teilnehmenden Mannschaften, den 

anwesenden IHF-Vertretern bei der Sitzung die Pässe der Spieler und die definitive 

Mannschaftsmeldung zu übergeben. Außerdem ist jeweils ein Muster einer jeden Spiel-

kleidung vorzulegen. 

 
05/12  Opening Ceremony / Cérémonie d’ouverture / Eröffnungsfeier - 17.45 – 18.30, Ice Palace 
 
11/12 Athletes’ Commission (women) meeting / Réunion de la Commission des Athlètes (femmes) / 

Sitzung Athletenkommission (weiblich) –  
 
12/12  2nd Technical Meeting with the teams / 2ème Réunion technique avec les équipes / 2. 

Technische Sitzung mit den Mannschaften – 9.00, Hotel Pribaltiyskaya  
 
Further details will be announced in due course. / De plus amples renseignements seront 
donnés en temps utile / Weitere Einzelheiten werden rechtzeitig bekanntgegeben. 

 
15-16/12 Executive Committee meeting / Réunion du Comité Exécutif / Sitzung Exekutivkomitee – 

Angleterre Hotel 
 
15/12  IHF-EHF meeting / Réunion IHF-EHF / Sitzung IHF-EHF – Angleterre Hotel 
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TECHNICAL ADVICES  /  CONSEILS TECHNIQUES  /  TECHNISCHE HINWEISE 
 
Player registration / L’inscription des joueuses / Spielermeldungen 
 
The definitive team registrations have to be presented on 5 December 2005 at the Technical Meeting and 
are binding during the whole tournament. A later registration of one additional player during the 
tournament is possible if the corresponding federation has registered less than 16 players before. 
 
Les inscriptions définitives des équipes devront être effectuées le 5 décembre 2005, lors de la réunion 

technique et seront parties liantes durant tout le tournoi. L’inscription plus tardive d’une joueuse 

supplémentaire au cours du tournoi est possible si la fédération concernée a inscrit moins de 16 joueuses 

préalablement. 

 
Die definitiven Mannschaftsmeldungen sind bei den technischen Besprechungen am 5. Dezember 2005 
vorzulegen und für die gesamte Dauer des Turniers bindend. Dabei ist die Nachmeldung einer Spielerin 
im Lauf des Turniers möglich in den Fällen, in denen Verbände zuvor weniger als 16 Spielerinnen 
gemeldet haben. 
 

*** 
 
Player eligibility / Admission des joueurs / Einsatzberechtigte Spieler 
 
The International Handball Federation’s Council concluded to modify the WC Regulations adding that 14 
players may be put in per match in a World Championship and related qualifying rounds. This rule has 
proved worthwhile and will apply at the upcoming title contests in St Petersburg as well. 
 
Le Conseil de la Fédération Internationale de Handball a convenu de modifier les règlements du CM en y 

stipulant que 14 joueuses pouvaient rentrer par match lors des Championnats du monde et des épreuves 

de qualification s’y rapportant. Cette règle s’est avérée profitable et s’appliquera, également, pour la 

prochaine lutte pour le titre à Saint Pétersbourg. 

 
Der Rat der Internationalen Handball Federation hat das WM-Reglement dahingehend abgeändert, dass 
bei Weltmeisterschaften und den dazugehörigen Qualifikationen pro Spiel 14 Spielerinnen eingesetzt 
werden dürfen. Diese Regelung hat sich bewährt und gilt auch bei den Titelkämpfen in St. Petersburg. 
 

*** 
 

Procedure before and 
after the matches 

Procédure avant et après les 
matches 

Ablauf vor und nach den 
Spielen 

 
 Before the matches Avant les matches Vor den Spielen 
 
40 minutes Starting warm-up Début de l’échauffement Beginn des Aufwärmens 
16 minutes Coin toss Choix du côté Seitenwahl 
11 minutes Teams leave the court Les équipes quittent le terrain Mannschaften verlassen das  
   Spielfeld 
10 minutes Welcome Bienvenue Begrüßung 
9.5 minutes Entry of the teams Entrée des équipes Einmarsch der Teams 
8 minutes Presentation Présentation Vorstellung 
4 minutes National anthems Hymnes nationaux Nationalhymnen 
0 minutes Start of the match Début du match Spielbeginn 
    
 After the matches Après les matches Nach den Spielen 

 Line-up and shake hands Alignement et poignée de main Aufstellung und Shakehands 
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TECHNICAL ADVICES / CONSEILS TECHNIQUES / TECHNISCHE HINWEISE 
 
 
Official ball / Le ballon officiel / Spielball 
 
Balls from IHF partner SELECT will be used at the St Petersburg World Championship. SELECT has 
supplied. 10 of such balls to each team prior to the WC in order for them to familiarise themselves with 
the ball. 
 
Les ballons du partenaire de l’IHF, SELECT, seront utilisés pour le Championnat du monde à Saint 
Pétersbourg. SELECT a fait parvenir 10 de ces ballons à chacune des équipes avant le Championnat du 
monde pour qu’elle puisse se familiariser avec.  
 
Bei der Weltmeisterschaft in St. Petersburg werden Bälle des IHF-Partners SELECT verwendet. Jede 
Mannschaft hat  im Vorfeld der WM bereits zehn dieser Bälle direkt von SELECT erhalten, um sich 
damit vertraut machen zu können.  
 

*** 
 
Anti-Doping/ Antidopage / Antidoping 
 
In compliance with the IOC, WADA and the IHF, anti-doping tests will be carried out at the Russia 
World Championship again. Further details will be provided at the Technical Meeting before the WC 
start. 
 
Après concertation entre le CIO, l’AMA et l’IHF, des contrôles antidopage seront à nouveau effectués en 
Russie, lors du championnat du monde. De plus amples informations seront communiquées à ce sujet lors 
de la réunion technique qui précédera le CM. 
 
Bei der Weltmeisterschaft in Russland werden gemäß den Bestimmungen des IOC, der WADA und der 
IHF wiederum Anti-Doping-Kontrollen durchgeführt. Weitere Einzelheiten hierzu werden anlässlich der 
Technischen Besprechung vor WM-Beginn bekannt gegeben. 
 

*** 
 
Team time-out - television / Temps mort d’équipe - Télévision / Team-Time-Out - Fernsehen 
 
As was the case at previous World Championships the host broadcaster reserves the exclusive right to 
enter the court during a team time-out to film the teams during their discussions. We would ask you to 
please not hinder the TV teams, since we are of the opinion this might be an additional service for the TV 
viewers in particular. 
 
Comme ce fut le cas lors des précédents championnats du monde, le radio diffuseur hôte se réserve le 
droit d’entrer sur le terrain lors d’un temps mort d’équipe pour filmer l’équipe pendant la discussion. 
Nous vous demandons donc de ne pas faire obstacle aux équipes télé, puisque nous sommes d’opinion 
que cela apporte un petit attrait supplémentaire, pour les téléspectateurs en particulier. 
 
Wie schon bei früheren Weltmeisterschaften, hat auch der Host-Broadcaster in St. Petersburg das 
ausdrückliche Recht erhalten, während eines Team-Time-Out das Spielfeld zu betreten und die 
Mannschaftsbesprechung in Wort und Bild aufzunehmen. Wir dürfen Sie bitten, die TV-Teams in ihrer 
Arbeit nicht zu behindern, da wir darin einen zusätzlichen Service für die Zuschauer speziell an den 
Bildschirmen sehen. 
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TECHNICAL ADVICES / CONSEILS TECHNIQUES / TECHNISCHE HINWEISE 
 

Advertising on jerseys - players’ names / Publicité sur les maillots - Le nom des joueurs / 
Trikotwerbung - Spielername 
 

The Regulations on Advertising have to a large extent been liberalised. A new feature is that the players’ 
name is placed on the upper back above the players’ number and that the IHF is endeavouring to acquire 
advertising space in co-operation with the national federations. The sleeves are exclusively reserved for 
IHF advertising or for advertising by partner Sportfive. 
 

Le Règlement en matière de publicité s’est en grande partie libéralisé. Une des nouvelles caractéristiques 
est que le nom du joueur est placé sur la partie supérieure du dos, au dessus du numéro de la joueuse, et 
que l’IHF s’efforce d’acquérir de l’espace pour la publicité en collaboration avec les fédérations 
nationales. Les manches sont exclusivement réservées à la publicité de l’IHF ou à celle de son partenaire 
Sportfive. 
 

Das Reglement für Werbung wurde weitgehend liberalisiert. Neu ist dabei, dass die Fläche auf der 
Rückseite der Trikots oberhalb der Nummern mit dem Namen der Spielerin versehen wird und die IHF 
sich in Abstimmung mit den jeweiligen nationalen Verbänden um eine Werbefläche für ihre Werbung 
bemüht. Die Ärmel sind der Werbung der IHF bzw. des Partners Sportfive vorbehalten.  
 

*** 
 

Floor / Revêtement de sol / Boden 
 

Floors of the Mondo company will be used at every competition hall in St Petersburg.  
 

A Saint Pétersbourg, on jouera, sur chaque site, sur un revêtement de sol fourni par la Société Mondo. 
 

In St Petesburg wird in allen Spielhallen auf Böden der Firma Mondo gespielt.  
 

*** 
 

Prize money / Prix en argent / Preisgeld 
 

As was the case at the last World Championship in Croatia, the International Handball Federation will 
distribute prize money in St Petersburg too. The world champion (50,000.-), the silver medallist (30,000.-) 
and the team ranked third (20,000.-) share the prize money totalling 100,000.- US dollars. 
 

Comme pour le dernier Championnat du monde en Croatie, la Fédération Internationale de Handball 
remettra des prix, sous forme d’argent, à Saint Pétersbourg. Le Champion du Monde (50 000.- USD), 
le médaillé d’argent (30 000.- USD) et l’équipe classée troisième (20 000.- USD) se partageront les  
100 000.- USD de prix.  
 

Wie bei der letzten Weltmeisterschaft in Kroatien setzt die Internationale Handball Federation auch in St. 
Petersburg ein Preisgeld aus. Die insgesamt 100.000.- US-Dollar teilen sich der Weltmeister (50.000.-), 
der Silbermedaillengewinner (30.000.-) und der Drittplazierte (20.000.-). 
  

*** 
 

WC Solidarity Fund / Fonds de solidarité pour CM / WM-Solidaritätsfonds 
 

With the express approval of the 1998 IHF Congress, the IHF Council resolved to institute a Solidarity 
Fund for World Championships. According to this, participants at Women’s World Championships pay 
the sum of CHF 5.- (per world championship day and person for 16 players) into this fund. As the total 
sum depends on the duration of your stay at the World Championship in St Petersburg, we will allow 
ourselves to present you with the bill for the sum to be paid after the end of the World Championship. 
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TECHNICAL ADVICES / CONSEILS TECHNIQUES / TECHNISCHE HINWEISE 
 
The funds, by the way, are administered by the IHF Executive Committee, and used exclusively for the 
support of junior national teams to enable their participation in Men’s and Women’s Junior World 
Championship tournaments. 
 
Avec l’accord formel du Congrès de l’IHF 1998, le Conseil de l’IHF a décidé de l’introduction d’un 
fonds de solidarité pour championnats du monde. De ce fait, les participants aux championnats du monde 
féminins versent dans ce fonds la somme de 5.- CHF (par jour de CM et par personne pour 16 joueuses). 
Etant donné que la somme totale dépend de la durée de votre séjour au CM à Saint Pétersbourg, l’IHF se 
permettra dès la fin du championnat du monde de vous faire parvenir les factures correspondantes. 
 
Les sommes seront du reste régies par le Comité Exécutif de l’IHF et utilisées pour soutenir les équipes 
nationales juniors et leur permettre de participer aux championnats du monde des juniors masculins et 
féminins. 
 
Mit Zustimmung des IHF-Kongresses 1998 hat der Rat der IHF die Einrichtung eines Solidaritätsfonds 
für Weltmeisterschaften beschlossen. Danach zahlen Teilnehmer an Weltmeisterschaften der Frauen den 
Betrag von 5,- CHF (pro WM-Tag und Person für 16 Spielerinnen) in diesen Fonds ein. Da sich die 
Gesamtsumme nach der Dauer des Aufenthalts bei der WM in St. Petersburg richtet, wird die IHF den 
Teilnehmern den zu zahlenden Betrag nach Beendigung der Weltmeisterschaft in Rechnung stellen. 
 
Die Gelder werden übrigens von der Exekutive der IHF verwaltet und ausschließlich dazu verwendet, 
Nachwuchs-Nationalmannschaften zu unterstützen und ihnen die Teilnahme an Weltmeisterschaften zu 
ermöglichen. 
 

****** 
 
 
 
 
 

 
 

 
All the previous Women’s World Champions / Les Champions du monde féminins précédents /  
Die bisherigen Frauen-Weltmeister 

 

Year 
Année 
Jahr 

Place 
Lieu 
Ort 

World Champion 
Championne du monde 

Weltmeister 

Year 
Année 
Jahr 

Place 
Lieu 
Ort 

World Champion 
Championne du monde 

Weltmeister 

1957 YUG TCH 1990 KOR URS 

1962 ROM ROM 1993 NOR GER 

1965 FRG HUN 1995 AUT/HUN KOR 

1971 HOL GDR 1997 GER DEN 

1973 YUG YUG 1999 NOR/DEN NOR 

1975 URS GDR 2001 ITA RUS 

1978 TCH GDR 2003 CRO FRA 

1982 HUN URS 2005 RUS ...... 

1986 NED URS    
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SPORTS HALLS / SALLES DE COMPETITION / SPORTHALLEN 
 
 
 
 

 

  

 

 

 

“YUBILEYNY” PALACE OF SPORTS  
 
Sport complex Yubileyny was built in 1967 and up till now it is the leading center 
for sports life of the city. In 1999-2000 on the threshold of the 2000 Ice Hockey 
World Championship the Complex was reconstructed. The main arena 
accommodates 6,500 spectators on stands, 40 spectators in VIP – box. There are 
also the press gallery for 180 seats and sports-box for 70 seats. In 2000 the small 
arena for 3,800 seats came into operation.  
 
There are all necessary premises for sportsmen, the press premises equipped with 
modern means of communication, referee rooms, medical service and others.  
 
Palace of Sport Yubileyny 
18, Dobroliubova, pr., St Petersburg 
Phone: +7-812-323 93 01 
Fax: +7-812-323 93 03 
E-mail: info@yubi.ru 
www.yubi.ru 
 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

SPORTS-CONCERT COMPLEX PETERBURGSKY 
 
Sport-concert complex Peterburgsky (SSK) is one of the largest covered 
constructions in Europe . It was built in 1979. The building, 193m across diameter 
and 40m high, is intended for 25,000 spectators. The construction is unique not 
only with its size, but also the universality of the use. It has become the favorite 
place for scale events in the city from championships of the country to world 
championships in different sports (football, taekquondo, figure skating, basketball 
and others). Here grand concerts with participation of Russian and foreign stars, 
as well as the most prestigious exhibitions and fashion shows take place.  
 
This complex is the largest covered construction in Saint Petersburg, 
accommodating the main hall with the area of 10,000 sqm., the main vestibule 
3,500 sqm., conference hall, press-centre, international communication office, 
bars, cafes and so on, what allows to have different actions at the highest 
international level.   
 
SCC Peterburgsky 
8, Gagarina,  
St Petersburg 196105 
Russia 
Phone: +7-812-338 32 38 
Fax:+7-812-378 09 85 
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SPORTS HALLS / SALLES DE COMPETITION / SPORTHALLEN 
 

  

 

 

  

 

 

 

ICE PALACE 
 
New Ice Palace was constructed especially for the 2000 Ice Hockey World 
Championship. More than 14,000 spectators can be accommodated at the Palace 
simultaneously. The multifunctional complex provides the possibility to hold 
sports competition of a professional level in many sports (tennis tournaments, 
boxing, competitions in figure skating, basketball, hockey and others).  
 
A high level of actions is possible due to excellent characteristics of the complex: 
a universal flexible arena, acoustic properties of the hall, which have no analogies 
in Russia, high-speed digital telephone communication with any part of the world, 
quick connection with the Internet, video conferences and means of forming ones 
own programs. The system of a general antenna, allowing to get programs of the 
European most popular TV channels.  
 
A unique projecting video indicator board.  
 
The Palace has got: VIP-boxes, each of them is a comfortable residence, which 
can be used not only with an entertaining, but also business view. There are a 
restaurant for 250 seats, buffets, bars, shops, a restaurant-terrace with an arena 
view.  
 
Ice Palace 
1, Piatiletok, pr, St Petersburg 
Phone: +7-812-718 66 20 
Fax: +7-812 442 13 12 
E-mail: admin@newarena.spb.ru 
www.newarena.spb.ru 
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TRAINING SCHEDULE / CALENDRIER D’ENTRAINEMENT / TRAININGSPLAN 
 

Ice Palace SCC Peterburgsky Yubileyny (Hall I) Yubileyny (Hall II) Date 
Time Team Time Team Time Team Time Team 

14:00-15:00 NED 14:00-15:00 KOR 14:00-15:00 POL 14:00-15:00 CMR 
15:00-16:00 JPN 15:00-16:00 AUS 15:00-16:00 CIV 15:00-16:00 ARG 
16:00-17:00 CRO 16:00-17:00 SLO 16:00-17:00 BRA 16:00-17:00 MKD 
17:00-18:00 RUS 17:00-18:00 ANG 17:00-18:00 GER 17:00-18:00 ROM 
18:00-19:00 URU 18:00-19:00 NOR 18:00-19:00 AUT 18:00-19:00 FRA 

4/12 

19:00-20:00 CHN   19:00-20:00 DEN   
9:00-9:45  NED 9:00-9:45 HUN 9:00-9:45 AUT 9:00-9:45 UKR 
9:55-10:40 CRO 10:00-10:45 AUS 10:00-10:45 CIV 9:55-10:40 CMR 
10:50-11:35 RUS 11:00-11:45 SLO 11:00-11:45 POL 10:50-11:35 ROM 
11:45-12:30 URU 12:00-12:45 KOR 12:00-12:45 GER 11:45-12:30 ARG 
12:40-13:25 JPN 13:00-13:45 NOR 13:00-13:45 DEN 12:40-13:25 FRA 

5/12 

13:35-14:20 CHN 14:00-14:45 ANG 14:00-14:45 BRA 13:35-14:20 MKD 
9:00-9:45 URU 9:00-9:45 AUS 9:00-9:45 POL 9:00-9:45 CMR 

10:00-10:45 NED 10:00-10:45 SLO 10:00-10:45 BRA 9:55-10:40 ROM 
11:00-11:45 RUS 11:00-11:45 ANG 11:00-11:45 AUT 10:50-11:35 MKD 
12:00-12:45 CHN 12:00-12:45 HUN 12:00-12:45 GER 11:45-12:30 UKR 
13:00-13:45 CRO 13:00-13:45 KOR 13:00-13:45 CIV 12:40-13:25 ARG 

6/12 

14:00-14:45 JPN 14:00-14:45 NOR 14:00-14:45 DEN 13:35-14:20 FRA 
9:00-9:45 URU 9:00-9:45 HUN 9:00-9:45 AUT 9:00-9:45 UKR 

10:00-10:45 JPN 10:00-10:45 SLO 10:00-10:45 POL 9:55-10:40 ROM 
11:00-11:45 RUS 11:00-11:45 ANG 11:00-11:45 CIV 10:50-11:35 MKD 
12:00-12:45 NED 12:00-12:45 KOR 12:00-12:45 BRA 11:45-12:30 ARG 
13:00-13:45 CHN 13:00-13:45 NOR 13:00-13:45 GER 12:40-13:25 FRA 

7/12 

14:00-14:45 CRO 14:00-14:45 AUS 14:00-14:45 DEN 13:35-14:20 CMR 
15:00-15:45 JPN 15:00-15:45 ANG 15:00-15:45 CIV 15:00-15:45 MKD 
16:00-16:45 NED 16:00-16:45 AUS 16:00-16:45 POL 16:00-16:45 CMR 
17:00-17:45 CRO 17:00-17:45 KOR 17:00-17:45 BRA 17:00-17:45 ARG 
18:00-18:45 RUS 18:00-18:45 HUN 18:00-18:45 GER 18:00-18:45 UKR 
19:00-19:45 CHN 19:00-19:45 NOR 19:00-19:45 DEN 19:00-19:45 FRA 

8/12 

20:00-20:45 URU 20:00-20:45 SLO 20:00-20:45 AUT 20:00-20:45 ROM 
9:00-9:45 NED 9:00-9:45 AUS 9:00-9:45 POL 9:00-9:45 CMR 

10:00-10:45 JPN 10:00-10:45 ANG 10:00-10:45 CIV 9:55-10:40 MKD 
11:00-11:45 RUS 11:00-11:45 HUN 11:00-11:45 GER 10:50-11:35 UKR 
12:00-12:45 CRO 12:00-12:45 KOR 12:00-12:45 BRA 11:45-12:30 ARG 
13:00-13:45 URU 13:00-13:45 SLO 13:00-13:45 AUT 12:40-13:25 ROM 

9/12 
 

14:00-14:45 CHN 14:00-14:45 NOR 14:00-14:45 DEN 13:35-14:20 FRA 
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TRAINING SCHEDULE / CALENDRIER D’ENTRAINEMENT / TRAININGSPLAN 
 

Date Ice Palace SCC Peterburgsky Yubileyny (Hall I) Yubileyny (Hall II) 
10/12 9:00-9:45 NED 9:00-9:45 KOR 9:00-9:45 BRA 9:00-9:45 ARG 

 10:00-10:45 CHN 10:00-10:45 AUS 10:00-10:45 AUT 9:55-10:40 CMR 
11:00-11:45 RUS 11:00-11:45 SLO 11:00-11:45 CIV 10:50-11:35 ROM 
12:00-12:45 JPN 12:00-12:45 ANG 12:00-12:45 GER 11:45-12:30 MKD 
13:00-13:45 CRO 13:00-13:45 NOR 13:00-13:45 DEN 12:40-13:25 FRA 

 

14:00-14:45 URU 14:00-14:45 HUN 14:00-14:45 POL 13:35-14:20 UKR 
 
 

Date Ice Palace SCC Peterburgsky 
Time Team Time Team 

15:00-15:45  15:00-15:45  
16:00-16:45  16:00-16:45  
17:00-17:45  17:00-17:45  
18:00-18:45  18:00-18:45  
19:00-19:45  19:00-19:45  

11/12 

20:00-20:45  20:00-20:45  
9:00-9:45  9:00-9:45  

10:00-10:45  10:00-10:45  
11:00-11:45  11:00-11:45  
12:00-12:45  12:00-12:45  
13:00-13:45  13:00-13:45  

12/12 

14:00-14:45  14:00-14:45  
9:00-9:45  9:00-9:45  

10:00-10:45  10:00-10:45  
11:00-11:45  11:00-11:45  
12:00-12:45  12:00-12:45  
13:00-13:45  13:00-13:45  

13/12 

14:00-14:45  14:00-14:45  

15:00-15:45  15:00-15:45  
16:00-16:45  16:00-16:45  
17:00-17:45  17:00-17:45  
18:00-18:45  18:00-18:45  
19:00-19:45  19:00-19:45  

14/12 

20:00-20:45  20:00-20:45  
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9:00-9:45  9:00-9:45  
10:00-10:45  10:00-10:45  
11:00-11:45  11:00-11:45  
12:00-12:45  12:00-12:45  
13:00-13:45  13:00-13:45  

15/12 

14:00-14:45 
 

 14:00-14:45  

12:00-12:45 4.I   
12:55-13:40 4.II   
13:50-14:35 3.I   
14:45-15:30 3.II   
15:40-16:25 1.I   
16:35-17:20 2.II   
17:30-18:15 1.II   

16/12 

18:25-19:10 2.I   
8:00-8:45 1.I   
8:55-9:40 2.II   
9:50-10:35 1.II   

17/12 

10:45-11:30 2.I   
8:00-8:30 L 80   
8:40-9:10 L 81   
9:20-9:50 W 80   

18/12 

10:00-10:30 W 81   
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Notes 
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.......................................................................................................................................................................... 
 

EQUIPMENT / EQUIPEMENT / EINKLEIDUNG (ADIDAS) 
 
 
IHF nominees / collaborateurs IHF / IHF-Vertreter  
 
1 sweatshirt    1 sweatshirt    1 Sweatshirt 
1 polo shirt    1 polo     1 Polo-Shirt 
1 coat     1 veste     1 Jacke 
1 short-sleeved shirt   1 chemise à manches courtes  1 kurzärmliges Hemd 
1 pair of shoes    1 paire de chaussures   1 Paar Schuhe 
1 shoulder bag    1 gibecière    1 Schultertasche 
1 bonnet    1 bonnet    1 Mütze 
 
Referees / Arbitres / Schiedsrichter  
 
3 referee shirts 3 maillots d’arbitre 3 Schiedsrichtershirts  

(black, red, yellow) (noir, rouge, jaune) (schwarz, rot, gelb) 
2 referee shorts  2 shorts d’arbitre 2 Schiedsrichterhosen 
1 tracksuit 1 survêtement 1 Trainingsanzug 
1 coat 1 veste 1 Jacke 
1 T-shirt 1 T-shirt  1 T-Shirt 
1 sweatshirt 1 sweatshirt 1 Sweatshirt 
1 pair of handball shoes 1 paire de chaussures de handball 1 Paar Handballschuhe 
3 pairs of black socks 3 paires de chaussettes noires 3 Paar schwarze Socken 
1 bag 1 sac  1 Tasche  
 
 



 24 

ADDRESSES / ADRESSES / ADRESSEN 
 
 
Event Holder  Organiser  
International Handball Federation 
Peter Merian-Strasse 23  
CH-4002 Basle 
Switzerland 
Phone: +41-61-228 90 40  
Fax: +41-61-228 90 55  
E-mail: ihf.office@ihf.info  
www.ihf.info 
 
 
 
Bank account details 
International Handball Federation 
UBS AG 
Basle (SUI) 
Account no. 664.538.01 K 
IBAN: CH73 0023 3233 6645 3801K 
VAT no. 284193 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 

Handball Union of Russia 
Luzhnetskaya nab. 8 
RU-119992 MOSCOW 
Russia 
Phone: +7-095-725 4721 / +7-095-637 0921 
+7-095-637 0935 / +7-095-637 0923 
Fax: +7-095-247 1038 
E-mail: handball@roc.ru 
Web Site: www.rushandball.ru 
http://www.wwhc2005.ru 
 
Bank account details 
St. Petersburg Open 
A/C 40703840400020586192 
International Moscow Bank 
Affiliate „Petersburg Branch“ 
SWIFT: IMBKRUMMPET 
Saint Petersburg, Russia 
 
Organising Committee 
St Petersburg Open company 
Galernaya St, 20-22 I.A 
190000 St Petersburg 
Russia 
Phone: +7 812 326 55 44 
Fax : +7 812 326 55 43 
E-mail: kovaleva@spbopen.ru, office@spbopen.ru 

…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 

Shipment and customs clearance 
Balt-Service Ltd company 
Vzletnaya str, 7B 
Pulkovo II airport 
St Petersburg 
Russia  
Phone: +7 812 718 76 72 / +7 812 346 7479 
E-mail: svetlana@balt-service.ru (Svetlana 
Bastrikina) / online@balt-service.ru 

…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
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ADDRESSES / ADRESSES / ADRESSEN 
 

 

Partners/Partenaires/Partner 
 
adidas Travel agency 
Adi-Dassler Platz 1-2 
DE-91074 HERZOGENAURACH 
Germany 
Phone: +49-9132-84-0 
Fax: +49-9132-84-2241 

Reisebüro Marx 
Strobelallee 56 
44139 Dortmund 
Germany 
Phone: +49-231-91191-61-6 
Fax: +49-231-91191-60 
E-mail: info@marx-reisebuero.de 
 

 
MONDO S.p.A. 
Via Garibaldi 192 
IT-12060 GALLO D’ALBA 
Italy 
Phone: +39-0173-232-111 
Fax: +39-0173-232-401 
 

 
SELECT SPORT A/S 
Fabriksparken 46 
DK-2600 Glostrup 
Phone: +45-43-96 96 66 
Fax: +45-43-43 25 50 
E-mail: select@select.dk 
www.select.dk 
 

 

Scouting  
Wige Data  
Wiesenring 11 
04159 Leipzig 
Germany 
Phone: +49-341-46 21 100 
Fax: +49-341-46 21 400 
E-mail: office@wige-data.de 

…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 

…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 

…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
…………………………………………………….. 
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ADDRESSES / ADRESSES / ADRESSEN  
 
 

Group A Group B 

 
JPN 

Japan Handball Association  
1-1-1 Jinnan, Shibuya-ku 
JP-TOKYO 150 
Japan 
Phone: +81-3-3481 23 61 
Fax:  +81-3-3481 23 67 
E-mail:  handball@japan-sports.or.jp 
Website: www.handball.jp 

 

 
NOR 

Norges Handballforbund  
Serviceboks 1 
Ulleval Stadion 
NO-0840 OSLO 
Norway 
Phone: +47-21-02 90 00 
Fax: +47-21-02 99 51 
 +47-21-02 99 55 
E-mail: nhf@handball.no 
Web Site: www.handball.no 

 
RUS 

Handball Union of Russia  
Luzhnetskaya nab. 8 
RU-119992 MOSCOW 
Russia 
Phone: +7-095-725 47 21 
 +7-095-201 09 21 
Fax:  +7-095-247 10 38 
E-mail: handball@roc.ru 
Web Site: www.rushandball.ru 

 
HUN 

Hungarian Handball Federation  
Magyar Kézilabda Szövetség 
Istvanmezeti ut 1-3 
HU-1146 BUDAPEST,  
Hungary 
Phone: +36-1-460 68 20 
Fax: +36-1-460 68 24 
E-mail: mksz@handballnet.hu 
Web Site: www.handballnet.hu 

 
NED 

Nederlands Handbal Verbond  
Daltonlaan 400 
NL-3584 BK UTRECHT 
Netherlands 
Phone: +31-30-65 66 400 
 +31-30-65 66 410  
Fax:  +31-30-65 64 743 
E-mail: info@nhv.nl 
Web Site: www.nhv.nl 

 
SLO 

Rokometna Zveza Slovenije  
Kongresni trg 3 
p.p. 535 
SI-1001 LJUBLJANA 
Slovenia 
Phone: +386-1-241-87 04 
Fax: +386-1-241-87 18 
E-mail: office@rokometna-zveza.si 
Web Site: www.rokometna-zveza.si 

 
CHN 

Association Chinoise de Handball 
5, Tiyuguan Road 
CN-100763 BEIJING 
P. R. of China 
Phone: +86-10-6716 1267 
Fax:  +86-10-6716 2993 
E-mail: handball@china.com 

 
ANG 

Federaçao Angolana de Andebol  
Rua Senaro Da Camara  
Pauilhas Da Cidadela Desportiva 
AO-LUANDA 
Angola 
Phone: +244-2-26 25 59 
Fax: +244-2-26 18 01 
E-mail: faaandebol@netangola.com 

 
CRO 

Croatian Handball Federation 
Trg Sportova 11 
HR-10000 ZAGREB 
Croatia 
Phone: +385-1-45 76 111 
 +385-1-45 73 034 
Fax:  +385-1-45 73 036 
 +385-1-45 73 031 
E-mail: hrvatski-rukometni-savez@hrs.hr 

 
KOR 

Korea Handball Federation  
Olympic Center 
88 Oryun-dong, Songpa-ku 
KR-SEOUL 
Korea 
Phone: +82-2-422 50 45 
 +82-2-420 42 41 
Fax:  +82-2-420 53 37 
E-mail: handball@sports.or.kr 

 
URU 

Federacion Uruguaya de Handball 
Canelones 982 
Casa de los Deportes 
UY-11.100 MONTEVIDEO 
Uruguay 
Phone: +598-2-908 90 10 
Fax:  +598-2-908 90 10 
E-mail: furughan@adinet.com.uy 

 
AUS 

Australian Handball Federation  
Nir Peled, President 
P. O. Box 3016 
AU-BELLEVUE HILL NSW 2023 
Australia 
Phone: +61-2-9363 3444 
Fax: +61-2-9363 3444 
E-mail: nirpeled@tig.com.au 
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ADDRESSES / ADRESSES / ADRESSEN 

 
 

Group C Group D 

 
DEN 

Dansk Haandbold Forbund  
Idraettens Hus 
Brondby Stadion 20 
DK-2605 BRONDBY 
Denmark 
Phone: +45-43 26 24 00 
Fax:  +45-43 43 51 43 
E-mail: dhf@dhf.dk 
Web Site: www.dhf.dk 

 
FRA 

Fédération Française de Handball  
62, Rue Gabriel Péri 
FR-94250 GENTILLY 
France 
Phone: +33-1-46 15 03 55 
Fax: +33-1-46 15 03 60 
E-mail: ffhb@ff-handball.org 
Web Site: www.ff-handball.org 

 
POL 

Polish Handball Federation  
Zwiazek Pilki Recznej w Polsce 
ul. Gdanska 2/24 
PL-01-633 WARSZAWA 
Poland 
Phone: +48-22-833 23 37 
Fax: +48-22-833 23 37 
E-mail: zprp@zprp.org.pl 
Web Site: www.zprp.org.pl 

 
UKR 

Ukraine Handball Federation  
Box 520 
UA-252013 KIEV- 23 
Ukraine 
Phone: +380-44-246 72 16 
Fax:  +380-44-461 97 91 
E-mail: nuhf@citiusPhonee.com 

 
AUT 

Österreichischer Handballbund  
Hauslabgasse 24 A 
Postfach 161 
AT-1051 WIEN 
Austria 
Phone: +43-1-544 43 79 
 +43-1-544 08 63 
Fax: +43-1-544 27 12 
E-mail: oehb@oehb.at 
Web Site: www.asn.or.at/oehb 

 
ROM 

Romanian Handball Federation  
2. Av. Popa Marin Street, sector 1 
RO-BUCURESTI 
Romania 
Phone: +40-21-231 89 87 
 +40-21-231 89 88 
Fax:  +40-21-231 89 85 
 40-21-231 89 86 
E-mail:  frh@fx.ro 

 
BRA 

Confederaçao Brasileira de Handebol  
Rua Villa Cristina 368 
Sao José 49020-150 
BR-ARACAJU-SE 
Brazil 
Phone: +55-79-32 11 19 14 
 +55-79-32 11 70 14 
Fax: +55-79-32 22 48 61 
E-mail: cbhb@brasilhandebol.com.br 
Web Site: www.brasilhandebol.com.br 

 
MKD 

Macedonian Handball Federation  
Bul. Kuzman Josifovski Pitu 15 
P.O. Box 271 
MK-1000 SKOPJE 
Former Yugoslav Rep. of Macedonia 
Phone: +389-2-2464 000 
 +389-2-2464 444 
 +389-2-2401 774 
Fax: +389-2-2401 773 
E-mail: rsm@mt.net.mk 

 
CIV 

Fédération Ivoirienne de Handball  
Stade Félix Houphouët Boigny 
01 BP 
CI-12647 ABIDJAN 01 
Ivory Coast 
Phone: +225-20-22 66 66 
Fax:  +225-20-22 66 66 
E-mail: fihb_ci@yahoo.fr 

 
ARG 

Confederacion Argentina de Handball 
Boedo 591 
AR-1218 CAPITAL FEDERAL, 
BUENOS AIRES 
Argentina 
Phone: +54-11-4957 06 44 
Fax:  +54-11-4957 06 44 
 +54-11-4957 78 42 
E-mail: conarhan@ciudad.com.ar 
Web Site: www.balonmanoargentina.com.ar 

 
GER 

Deutscher Handball - Bund  
Strobelallee 56 
DE-44139 DORTMUND 
Germany 
Phone: +49-231-91 19 10 
Fax: +49-231-12 40 61 
E-mail: geschaeftsstelle@dhb.de 
Web Site: www.dhb.de 

 
CMR 

Fédération Camerounaise de Handball 
Boîte postale 1078 
CM-YAOUNDE 
Cameroon 
Phone: +237-223 21 18 
Fax: +237-222 58 42  
 +237-222 94 22 
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MATCHES / RANKINGS – DAY-TO-DAY  
 

Priliminary Round / Tour préliminaire / Vorrunde 
Group / Poule /Gruppe A 

Date Match No. Time Teams Result 

05/12/2005 1 16:00 NED – CRO  

 2 19:00 RUS – URU  

 3 21:00 JPN – CHN  

06/12/2005 13 17:00 URU – NED  

 14 19:00 CHN – RUS  

 15 21:00 CRO – JPN  

07/12/2005 25 17:00 JPN – URU  

 26 19:00 RUS – NED  

 27 21:00 CHN – CRO  

09/12/2005 37 17:00 NED – JPN  

 38 19:00 RUS – CRO  

 39 21:00 URU – CHN  

10/12/2005 49 17:00 NED – CHN  

 50 19:00 JPN – RUS  

 51 21:00 CRO – URU  

 
Group / Poule / Gruppe B 

Date Match No. Time Teams Result 

05/12/2005 4 17:00 HUN – AUS  

 5 19:00 SLO – KOR  

 6 21:00 NOR – ANG  

06/12/2005 16 17:00 AUS – SLO  

 17 19:00 ANG – HUN  

 18 21:00 KOR – NOR  

07/12/2005 28 17:00 HUN – SLO  

 29 19:00 ANG – KOR  

 30 21:00 NOR – AUS  

09/12/2005 40 17:00 AUS – ANG  

 41 19:00 HUN – KOR  

 42 21:00 SLO – NOR  

10/12/2005 52 17:00 KOR – AUS  

 53 19:00 SLO – ANG  

 54 21:00 NOR – HUN  
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MATCHES / RANKINGS – DAY-TO-DAY 

 
Results + rankings / Résultats + classements / Ergebnisse + Tabellen 

 
  

Group / Poule / Gruppe A 
 

Date Teams 
 

Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

5/12 NED – CRO    1        

5/12 RUS – URU    2        

5/12 JPN – CHN    3        

      4        

    5         

    6        
 

Date Teams 
 

Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

6/12 URU – NED    1        

6/12 CHN – RUS     2        

6/12 CRO – JPN     3        

      4        

    5        

 

    6        

 
Date Teams 

 
Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

7/12 JPN – URU    1        

7/12 RUS – NED     2        

7/12 CHN – CRO     3        

      4        

    5        

 

    6        

 
 

Date Teams 
 

Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

9/12 NED – JPN     1        

9/12 RUS – CRO     2        

9/12 URU – CHN     3        

      4        

    5        

 

    6        

 
 

Date Teams 
 

Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

10/12 NED – CHN     1        

10/12 JPN – RUS     2        

10/12 CRO – URU     3        

      4        

    5        

 

    6        
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MATCHES / RANKINGS – DAY-TO-DAY 

 
Results + rankings / Résultats + classements / Ergebnisse + Tabellen 

 
Group / Poule / Gruppe B  

 
Date Teams 

 
Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

5/12 HUN – AUS     1        

5/12 SLO – KOR     2        

5/12 NOR – ANG     3        

      4        

    5         

    6        
 

Date Teams 
 

Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

6/12 AUS – SLO    1        

6/12 ANG – HUN     2        

6/12 KOR – NOR     3        

      4        

    5        

 

    6        

 
Date Teams 

 
Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

7/12 HUN – SLO     1        

7/12 ANG – KOR     2        

7/12 NOR – AUS    3        

      4        

    5        

 

    6        

 
 

Date Teams 
 

Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

9/12 AUS – ANG     1        

9/12 HUN – KOR     2        

9/12 SLO – NOR     3        

      4        

    5        

 

    6        

 
 

Date Teams 
 

Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

10/12 KOR – AUS     1        

10/12 SLO – ANG     2        

10/12 NOR – HUN     3        

      4        

    5        

 

    6        
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MATCHES / RANKINGS – DAY-TO-DAY 

 
Preliminary Round / Tour préliminaire / Vorrunde 

 

Group / Poule / Gruppe C 

Date Match No. Time Teams Result 

05/12/2005 7 17:00 AUT – CIV   

 8 19:00 POL – GER   

 9 21:00 DEN – BRA   

06/12/2005 19 17:00 BRA – POL   

 20 19:00 GER – AUT  

 21 21:00 CIV – DEN   

07/12/2005 31 17:00 POL – AUT   

 32 19:00 BRA – CIV   

 33 21:00 DEN – GER  

09/12/2005 43 17:00 POL – CIV   

 44 19:00 GER – BRA   

 45 21:00 AUT – DEN   

10/12/2005 55 17:00 AUT – BRA   

 56 19:00 CIV – GER   

 57 21:00 DEN – POL  
 

Group / Poule / Gruppe D 

Date Match No. Time Teams Result 

05/12/2005 10 16:30 UKR – CMR   

 11 18:30 ROM – ARG   

 12 20:30 FRA – MKD   

06/12/2005 22 16:30 CMR – ROM  

 23 18:30 MKD – UKR   

 24 20:30 ARG – FRA   

07/12/2005 34 16:30 UKR – ROM   

 35 18:30 MKD – ARG   

 36 20:30 FRA – CMR  

09/12/2005 46 16:30 CMR – MKD   

 47 18:30 UKR – ARG   

 48 20:30 ROM – FRA   

10/12/2005 58 16:30 ARG – CMR   

 59 18:30 ROM – MKD   

 60 20:30 FRA – UKR  
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MATCHES / RANKINGS – DAY-TO-DAY 
 

Results + rankings / Résultats + classements / Ergebnisse + Tabellen 
 

Group / Poule / Gruppe C  
 

Date Teams 
 

Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

5/12 AUT – CIV     1        

5/12 POL – GER     2        

5/12 DEN – BRA     3        

      4        

    5         

    6        
 

Date Teams 
 

Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

6/12 BRA – POL     1        

6/12 GER – AUT    2        

6/12 CIV – DEN     3        

      4        

    5        

 

    6        

 
Date Teams 

 
Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

7/12 POL – AUT     1        

7/12 BRA – CIV     2        

7/12 DEN – GER    3        

      4        

    5        

 

    6        

 
 

Date Teams 
 

Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

9/12 POL – CIV     1        

9/12 GER – BRA     2        

9/12 AUT – DEN     3        

      4        

    5        

 

    6        

 
 

Date Teams 
 

Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

10/12 AUT – BRA     1        

10/12 CIV – GER     2        

10/12 DEN – POL    3        

      4        

    5        

 

    6        
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MATCHES / RANKINGS – DAY-TO-DAY 
 

Results + rankings / Résultats + classements / Ergebnisse + Tabellen 
 

Group / Poule / Gruppe D 
 

Date Teams 
 

Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

5/12 UKR – CMR     1        

5/12 ROM – ARG     2        

5/12 FRA – MKD     3        

      4        

    5         

    6        
 

Date Teams 
 

Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

6/12 CMR – ROM    1        

6/12 MKD – UKR     2        

6/12 ARG – FRA     3        

      4        

    5        

 

    6        

 
Date Teams 

 
Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

7/12 UKR – ROM     1        

7/12 MKD – ARG     2        

7/12 FRA – CMR    3        

      4        

    5        

 

    6        

 
 

Date Teams 
 

Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

9/12 CMR – MKD     1        

9/12 UKR – ARG     2        

9/12 ROM – FRA     3        

      4        

    5        

 

    6        

 
 

Date Teams 
 

Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Points Score 

10/12 ARG – CMR     1        

10/12 ROM – MKD     2        

10/12 FRA – UKR    3        

      4        

    5        

 

    6        
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MATCH EVALUATION / ATTRIBUTION DES POINTS / SPIELWERTUNG 
 
Match evaluation in the preliminary round (acc. to the Regulations for IHF Competitions / V) 
 
The preliminary round is played in groups. Matches shall be evaluated as follows: 

 –  each match won  = 2 points  
 –  each match drawn  = 1 point for each team  
 –  each match lost  = no points 
 
Teams are ranked according to the total number of points gained. 
 
If two or more teams have gained the same number of points after the group matches have been 
completed, placing is decided as follows: 

 –  results in points between the teams concerned; 
 –  goal differences in the matches between the teams concerned; 
 –  greater number of plus goals in the matches between the teams concerned. 
 
If the teams are still equal, a decision is made between those teams with an equal number of points 
as follows: 

 –  goal difference is subtracted in all matches; 
 –  greater number of plus goals in all matches. 
 
If classification still is not possible, a draw shall decide. The official IHF representative engaged at 
that location shall make the draw, if possible in the presence of the ‘responsible team official’. If 
the ‘responsible team officials’ cannot be present, other co-workers selected by the IHF shall take 
part. 
 

 

Attribution des points Tour préliminaire (cf. règlement pour compétitions de l’IHF / V)  
 
Le tour préliminaire est disputé par groupes. Les points sont attribués comme suit: 

 – match gagné  = 2 points  
 – match nul  = 1 point par équipe  
 – match perdu  = pas de point 
 
Le classement est établi par addition des points. 
 
Si à l'issue des rencontres des différents groupes, deux ou plusieurs équipes se retrouvent avec un 
nombre égal de points, le classement s'effectue selon les critères suivants: 

–  les résultats des équipes directement impliquées, en fonction des points 
–  la différence de buts entre les buts marqués et les buts encaissés des équipes 

directement impliquées 
–  le plus grand nombre de buts marqués dans les matches entre les équipes 

 
Si l'égalité subsiste, on départage les équipes de la façon suivante: 

–  la différence de buts de tous les matches par voie de sous-traction 
–  le plus grand nombre de buts marqués de tous les matches 

 
S’il reste impossible d’établir un classement, c’est le sort qui décide. Le représentant officiel de 
l’IHF présent sur le lieu du match procède au tirage au sort, si possible en présence des 
responsables des équipes. Si les responsables des équipes sont dans l’impossibilité d’être présents, 
d’autres collaborateurs désignés par l’IHF participent au tirage au sort. 
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MATCH EVALUATION / ATTRIBUTION DES POINTS / SPIELWERTUNG 
 
 
 
Spielwertung Vorrunde (gem. Reglement für IHF-Wettbewerbe / V) 
 

Die Vorrunde wird in Gruppen ausgespielt. Die Spiele werden wie folgt gewertet: 

 –  gewonnenes Spiel  = 2 Punkte  
 –  unentschiedenes Spiel  = 1 Punkt für jede Mannschaft  
 –  verlorenes Spiel  = kein Punkt 
 
Die Rangfolge ergibt sich durch Addieren der Punktzahl. 
 
Haben nach Abschluss der Gruppenspiele zwei oder mehr Mannschaften die gleiche Anzahl an 
Punkten erreicht, wird die Platzierung nach folgenden Kriterien vorgenommen: 

 –  Resultate der direkt beteiligten Mannschaften untereinander nach Punkten 
 –  Tordifferenz der direkt beteiligten Mannschaften untereinander 
 –  Höhere Plustorzahl der Spiele untereinander 
 
Liegt auch dann noch Gleichheit vor, wird wie folgt entschieden: 

 –  Tordifferenz im Subtraktionsverfahren von sämtlichen Spielen 
 –  Höhere Plustorzahl sämtlicher Spiele 
 
Ist auch dann noch keine Klassifizierung möglich, entscheidet das Los. Die Auslosung nimmt der 
am Spielort eingesetzte offizielle Vertreter der IHF, möglichst im Beisein der Mannschaftsver-
antwortlichen, vor. Falls die Mannschaftsverantwortlichen nicht anwesend sein können, nehmen 
an der Auslosung andere, von der IHF bestimmte Mitarbeiter teil. 
 

 
 
 

*************************** 
 
 

 

The three top teams of groups A/B and C/D each, are put together in the groups I and II of the main 
round. The preliminary round results of the teams playing in the same main round group are taken into 
consideration. 
 
Les trois premières équipes des groupes A/B et C/D sont réparties dans les groupes I et II. Les résultats 
du tour préliminaire des équipes qui jouent dans le même tour principal sont pris en considération. 
 
Die jeweils drei erstplazierten Mannschaften der Gruppen A/B und C/D werden in den Hauptrun-
dengruppen I und II zusammengefasst. Die Vorrundenergebnisse der Mannschaften, die in der 
gleichen Hauptrundengruppe spielen, werden übernommen. 
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DETERMINATION OF PLACES / DETERMINATION DES PLACES / ERMITTLUNG DER PLÄTZE 13-24  

 
Determination of places 13 - 24 
 
Determination of places 13 - 24 is done by calculation and according to the following criteria: 
 
a)  number of points gained in the preliminary round; 

b)  if two or more teams have gained the same number of points as mentioned under a) the goal 
difference in all games of the preliminary round is decisive; 

c)  if two or more teams have gained the same number of points (a) and goal difference (b) a decision 
on the classification is made based on the greater number of plus goals in the games of the 
preliminary round; 

d)  if two or more teams have gained the same number of points (a), goal difference (b) and plus 
goals (c), the classification of these teams is decided in dependence of the final order of ranking of 
the teams which belonged to the same preliminary round groups of the teams concerned; 

e)  if the two teams on fifth and sixth place after the preliminary round are equal according to points 
a) to d) the classification is decided by drawing lots. 

 
 

Détermination des places 13 à 24 
 
La détermination des places 13 à 24 se fait par le calcul et selon les d'évaluation suivants: 
 
a)  nombre de points gagnés au tour préliminaire ; 

b)  si deux ou plusieurs équipes ont le même nombre de points comme sous a), la différence de buts 
de toutes les rencontres du tour préliminaire sera décisive ; 

c)  si deux ou plusieurs équipes ont le même nombre de points (a) et la même différence de buts (b), 
la classification se fera sur la base du plus grand nombre de buts réalisés aux rencontres du tour 
préliminaire ; 

d)  si deux ou plusieurs équipes ont le même nombre de buts (a), la même différence de buts (b) et le 
même nombre de buts réalisés (c), la classification de ces équipes se fera selon le palmarès final 
des équipes appartenant à la même poule préliminaire des équipes concernées ; 

e)  si les deux équipes aux places cinq et six à l’issue du tour préliminaire sont à égalité 
conformément aux points a) à d), il sera procédé à un tirage au sort. 

 
 

Ermittlung der Plätze 13 - 24 
 
Die Ermittlung der Plätze 13 - 24 erfolgt auf rechnerischer Basis und gemäß folgenden Kriterien: 
 
a)  Anzahl der in der Vorrunde erreichten Punkte; 

b)  wenn zwei oder mehr Mannschaften die gleiche Punktzahl aufweisen, wie unter a) aufgeführt, 
entscheidet die Tordifferenz aller Spiele der Vorrunde;  

c)  wenn zwei oder mehr Mannschaften die gleiche Punktzahl (a) und die gleiche Tordifferenz (b) 
aufweisen, so erfolgt die Klassifizierung aufgrund der höheren Plustorzahl aller Spiele der Vor-
runde; 

d)  wenn zwei oder mehr Mannschaften die gleiche Punktzahl (a), Tordifferenz (b) und Plustorzahl 
(c) aufweisen, erfolgt die Klassifizierung dieser Mannschaften gemäss der Rangfolge der 
betroffenen Mannschaften aus der gleichen Vorrundengruppe; 

e)  wenn die beiden Mannschaften auf dem fünften und sechsten Platz nach Abschluss der 
Vorrunde gemäss den Punkten a) bis d) Gleichstand aufweisen, erfolgt die Entscheidung durch 
das Los. 
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MATCHES / RANKINGS – DAY-TO-DAY 
 

Main round / Tour principal / Hauptrunde 
 

Qualified to main round – point and goal difference before start of the main round /  
Qualifiés pour le Tour principal– Point et différence de buts avant le début du tour principal /  

Qualifiziert für die Hauptrunde – Punkt- und Torverhältnis vor Beginn der Hauptrunde: 
 
 

Group / Poule / Gruppe I   
 

 Team Matches W D L Pts Score 

1 A        

1. B        

2 A        

2. B        

3 A        

3. B        

 

Date Match No. Time Match Teams Result 

12/12 61  2.A-3.B       

 62  3.A-1.B       

 63  1.A-2.B       

13/12 67  1.B-2.A       

 68  3.B-1.A       

 69  2.B-3.A       

15/12 73  3.A-3.B       

 74  2.A-2.B       

 75  1.A-1.B       

 
 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Point
s 

Score 

12/12 2.A-3.B    1        

     2        

12/12 3.A-1.B    3        

     4        

12/12 1.A-2.B    5        

     6        
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MATCHES / RANKINGS – DAY-TO-DAY 
 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Point
s 

Score 

13/12 1.B-2.A    1        

     2        

13/12 3.B-1.A    3        

     4        

13/12 2.B-3.A    5        

     6        

 
Date Teams Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Point

s 
Score 

11/12 3.A-3.B    1        

     2        

11/12 2.A-2.B    3        

     4        

11/12 1.A-1.B    5        

     6        

 
 

Qualified to main round – point and goal difference before start of the main round /  
Qualifiés pour le Tour principal– Point et différence de buts avant le début du tour principal /  

Qualifiziert für die Hauptrunde – Punkt- und Torverhältnis vor Beginn der Hauptrunde: 
 

Group / Poule / Gruppe II 
 Team Matches W D L Pts. Score 

1. C        

1. D        

2. C        

2. D        

3. C        

3. D        

 

Date Match No. Time Match Teams Result 

12/12 64  2.C-3.D       

 65  3.C-1.D       

 66  1.C-2.D       

13/12 70  1.D-2.C       

 71  3.D-1.C       

 72  2.D-3.C       

15/12 76  3.C-3.D       

 77  2.C-2.D       

 78  1.C-1.D       
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MATCHES / RANKINGS – DAY-TO-DAY 
 
 
 

Date Teams Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Point
s 

Score 

12/12 2.C-3.D    1        

     2        

12/12 3.C-1.D    3        

     4        

12/12 1.C-2.D    5        

     6        

 
Date Teams Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Point

s 
Score 

13/12 1.D-2.C    1        

     2        

13/12 3.D-1.C    3        

     4        

13/12 2.D-3.C    5        

     6        

 
Date Teams Result Half-time  Pos Team Match Won Draw Lost Point

s 
Score 

15/12 3.C-3.D    1        

     2        

15/12 2.C-2.D    3        

     4        

15/12 1.C-1.D    5        

     6        

 
 
 
 

********************** 
 
 

Main round match evaluation: see preliminary round evaluation /  
Attribution des points Tour principal: cf. attribution des points Tour préliminaire /  

Spielwertung Hauptrunde: siehe Spielwertung Vorrunde 
 
 
 

********************** 
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DETERMINATION OF PLACES / DETERMINATION DES PLACES / ERMITTLUNG DER PLÄTZE 9 - 12 

 

Determination of places 9 to 12 
 

Determination of places 9 to 12 is done by calculation according to the following evaluation criteria:  
 
a) The teams ranked fifth in main round groups I and II come in 9/10 and the teams ranked 6 come in 

11/12; 
b) Number of points gained in the main round; 
c) In case of equal number of points (b) the goal difference in the main round shall decide; 
d) In case of equal number of points (b) and the same goal difference (c) the larger number of plus goals in 

the main round shall decide; 
e) In case of equal number of points (b), the same goal difference (c) and equal number of plus goals (d) 

classification of these teams shall be decided in dependence of the ranking in the preliminary round; 
f) Number of points gained in the preliminary round;  
g) The goal difference of all preliminary round games;  
h) The larger number of plus goals in all preliminary round matches; 
i) If classification is not possible according to points a-h, decision shall be made by drawing lots.  

 
Détermination des places 9 à 12 

 
La détermination des places 9 à 12 se fait par le calcul et selon les critères d’évaluation suivants:  
 
a) Les équipes classées cinquièmes aux poules I et II du tour principal occuperont les places 9/10 et les 

équipes classées sixièmes les places 11/12 ; 
b) Le nombre de points acquis dans le tour principal ; 
c) En cas d’égalité de points (b) la différence de buts dans le tour principal décidera ; 
d) En cas d’égalité de points (b) et de même différence de buts (c), le plus grand nombre de buts 

marqués dans le tour principal décidera ; 
e) En cas d’égalité de points (b), de même différence de buts (c) et de même nombre de buts marqués 

(d), le classement se fera en fonction du classement dans le tour préliminaire ; 
f) Le nombre de points gagnés dans le tour préliminaire ; 
g) La différence de buts de tous les matches du tour préliminaire ; 
h) Le plus grand nombre de buts marqués dans le tour préliminaire ; 
i) Si le classement n’est toujours pas possible selon les critères des points a –h, la décision se fera par 

tirage au sort. 
 

Ermittlung der Plätze 9-12 
 

Die Ermittlung der Plätze 9-12 erfolgt auf rechnerischer Basis und gemäß folgenden Kriterien: 
 
a) Die Mannschaften auf den Plätzen 5 der Hauptrundengruppen I und II belegen die Plätze 9/10 und die 

Mannschaften auf den Plätzen 6 die Plätze 11/12; 
b) Anzahl der Punkte in der Hauptrunde; 
c) Bei Punktgleichheit (b) die Tordifferenz in der Hauptrunde; 
d) Bei gleicher Punktzahl (b)und Tordifferenz (c) die höhere Plustorzahl in der Hauptrunde; 
e) Bei gleicher Punktzahl (b), Tordifferenz (c) und Plustorzahl (d) erfolgt die Klassifizierung anhand der 

Platzierung der beiden Teams aus der Vorrunde; 
f) Anzahl der in der Vorrunde erreichten Punkte; 
g) Tordifferenz aller Spiele der Vorrunde; 
h) Höhere Plustorzahl aller Spiele in der Vorrunde; 
i) Wenn keine Ermittlung nach a-h möglich ist, entscheidet das Los. 
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MATCHES / RANKINGS – DAY-TO-DAY 
 

Placement match / Match de classement / Platzierungsspiel 
 

Date No Time Place Match Teams Result 

17/12/2005 79 13:00 7/8 4. I – 4. II   
 

Semi-finals / Demi-finales / Halbfinale 
 

Date No Time Match Teams Result 

17/12/2005 80 15:30 1. I – 2. II   

 81 18:00 1. II – 2. I   
 

Placement match/ Match de classement / Platzierungsspiel 
 

Date No Time Place Match Teams Result 

18/12/2005 82 12:00 5/6 3. I – 3. II   

 

Finals / Finales / Finalspiele 
 

Date No Time Place Match Teams Result 

18/12/2005 83 14:30 3/4 L 80 – L 81   

 84 17:00 1/2 W 80 – W 81   

 
Final rankings / Classement final / Endstand 

 
  1. .....   2. .....   3. ..... 

  4. .....   5. .....   6. .....   7. .....   8. .....   9. ..... 

10. ..... 11. ..... 12. ..... 13. ..... 14. ..... 15. ..... 

16. ..... 17. ..... 18. ..... 19. ..... 20. ..... 21. ..... 

22. ..... 23. ..... 24. ..... 

 

All-Star Team 
 

 

  Goalkeeper   

Left wing  Pivot  Right wing 

Left back  Centre back  Right back 

 
Fair-Play Trophy:   _____________________ 
 
Most Valuable Player:   _____________________ 
 
Top Scorer:   _____________________ 
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PREVIEW / AVANT-GOUT / VORSCHAU 
 
 
 
Many title aspirants –but no real favourite 
 
The XVII Women's World Championship will be a tournament requiring only short journeys, with 24 
national teams determining the new world champion in the Russian metropolis St Petersburg from 
the 5th to the 18th of December. The organisers have focussed activities on just three handball halls, 
namely the Yubileyny Palace of Sport - with two match venues for the preliminary round, the SCC 
Peterburgsky hall, and the Ice Palace, which will be the heart of the World Championship and where 
the final will also be staged. 
Speculation about the tournament's various protagonists in the run-up to the championship is entirely 
appropriate, for the number of gold-medal contenders is large. The top teams' latest references serve 
as a good measure however. Thus the laurels of defending world champion France, Olympic 
champion Denmark, European champion Norway, for example, all suggest that they may well be the 
new world champion, not forgetting Russia of course, the host and 2001 World Champion, who is 
thus automatically also a title aspirant. 
 
The latest proof of the calibre of coach Yevgeny Trefilov's team was supplied by their fourth place at 
the European championship in Hungary in 2004, when only Denmark and host Hungary were able to 
stop them. As it is, the last continental championships serve as a good overall yardstick. Norway 
played inspiring handball and has thus hoisted itself into the role of top world championship 
favourites. National coach Marit Breivik is inspired by the fast game of the Croatian men, and the 
style found its way onto the court a long time ago. Centre Gro Hammerseng and her colleagues were 
in control of the European championships in Hungary. In the final not even three-time Olympic 
champion Denmark was able to stop them, and they won their third major title, after the European 
championships in 1998 and the world title in 1999. 
 
Surprises by China and Brazil? 
 
Breivik has elevated speed to the Norwegian dictum, but that is only the first part of her plan. 
"Perhaps," the 50-year-old said, "perhaps we will see even more movement in our game in future." 
The fact that Norway was able to dominate the European championships in Hungary to such an 
extent was one of the major surprises. The women from Europe's high north failed to secure a ticket 
to the Olympic Games in Athens as recently as 2003, after all, when they came sixth at the world 
championships in Croatia, losing the play-off for fifth place to Spain. Twelve months later Breivik 
engineered a triumph with a comprehensively renewed team – and may well have laid the basis for a 
new era. 
 
Despite the upheaval initiated after Athens, Breivik's colleague Jan Pytlick and Denmark remain 
firmly ensconced in the top echelons. The fact that defending champion France is not considered the 
outstanding favourite for the next World Championship is also related to the last continental 
championship, where they only ended up in eleventh place. It would be no surprise, however, if 
Olivier Krumbholz's players achieved the maximum in St Petersburg, and the same can be said of 
Olympic silver medallist South Korea too. 
 
And perhaps China too, preparing for its role as a strong host at the 2008 Olympic Games, will 
already succeed in playing an impressive part at the World Championship. And everyone should pay 
particular attention to Brazil, as they too could be the source of a surprise result, with many of their 
top players playing in Europe. With Cameroon, the third African representative besides the Ivory 
Coast and Angola, a newcomer is presenting itself on the World Championship stage in St Petersburg 
for the first time. 
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PREVIEW / AVANT-GOUT / VORSCHAU 
 
 
 
Beaucoup de candidats au titre – mais pas vraiment de favori 
 
Le XVIIe Championnat du monde féminin sera un tournoi de proximité, lorsque 24 équipes se 
disputeront le nouveau titre de Champion dans la métropole russe de St-Pétersbourg du 05 au 18 
décembre. Les organisateurs concentrent l’événement dans trois salles : le Yubileyny Palace of Sport 
avec trois lieux de rencontres pour le tour préliminaire, la salle SCC Peterburgsky tout comme le 
Palais des Glaces qui sera le cœur du CM et qui accueillera également la finale.  
 
Les spéculations concernant les protagonistes du tournoi vont bon train car le cercle des candidats au 
titre est étendu. Les plus récentes des équipes d’élite offrent tout de même une certaine orientation. 
Ainsi, les pays suivants semblent prédisposés au titre de Champion du monde : la France tenante du 
titre, le Danemark Champion Olympique, la Norvège Championne d’Europe et bien sûr la Russie 
automatiquement candidate en tant que pays hôte et Champion du monde 2001. 
 
La sélection de l’entraîneur Yevgeny Trefilov a récemment fait montre de son calibre avec une 
quatrième place au ChE 2004 en Hongrie, ne pouvant être arrêtée que par le Danemark et par la 
Hongrie, pays hôte. Le dernier Championnat continental fait, du reste, office de bon baromètre : la 
Norvège s’est introduite de manière glissée dans le Top des favoris du CM. L’entraîneur national, 
Marit Breivik, s’est inspirée du jeu rapide des joueurs croates. Son style a trouvé son écho depuis 
longtemps sur le terrain: le demi-centre Gro Hammerseng et ses collègues ont dominé le ChE en 
Hongrie, ne se laissant pas arrêter par le triple Champion Olympique – le Danemark – pour remporter 
leur troisième titre après le ChE 1998 et le CM 1999. 
 
La Chine et le Brésil créeront-ils la surprise ? 
 
Breivik a fait de la rapidité sa devise, mais ce n’est que la première partie de son plan. « Peut-être », 
disait la femme de 50 ans, « peut-être qu’à l’avenir on verra encore plus de mouvement dans notre 
jeu ». Le fait que la Norvège domine à ce point lors du Championnat d’Europe en Hongrie fut une 
grande surprise, car finalement lors du CM 2003 en Croatie, les femmes du « Grand Nord » européen 
ont échoué contre l’Espagne dans leur quête du billet pour les Jeux Olympiques d’Athènes, avec une 
sixième place. Douze mois plus tard, Breivik triomphait avec une toute nouvelle équipe – et peut-être 
avait-elle créé la base d’une nouvelle ère.  
 
Malgré le changement radical ayant eu lieu après Athènes, Jan Pytlick, le collègue de Breivik, 
continue de s’imposer au plus haut niveau avec le Danemark. Le fait que la France, tenante du titre, 
ne soit pas cité parmi les candidats favoris au prochain titre du CM est également lié au dernier 
Championnat continental qui s’est soldé par une onzième place. On peut cependant s’attendre à tout 
de la part des joueuses d’Olivier Krumbholz à St-Pétersbourg, tout comme de la part de la Corée du 
Sud, médaillée d’argent olympique. 
 
Et peut-être que la Chine, qui se prépare à son rôle d’important pays hôte pour les Jeux Olympiques 
2008, réussira déjà un impressionnant CM. Une attention toute particulière sera apportée au Brésil, 
qui pourrait créer la surprise avec ses joueuses d’élite, actives en Europe. Le Cameroun, aux côtés de 
la Côte d’Ivoire et de l’Angola – troisième représentant africain – se présentera aussi à St-
Pétersbourg comme un « petit nouveau » en CM. 
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PREVIEW / AVANT-GOUT / VORSCHAU 
 
 
 
Viele Titelanwärter – Aber kein echter Favorit 
 
Die XVII. Frauen-Weltmeisterschaft wird ein Turnier der kurzen Wege, wenn 24 Nationalteams vom 
5. bis zum 18. Dezember in der russischen Metropole St. Petersburg den neuen Champion ausspielen. 
Die Organisatoren konzentrieren das Geschehen auf drei Hallen: den Yubileyny Palace of Sport mit 
zwei Spielstätten für die Vorrunde, die Halle SCC Peterburgsky sowie als Herz der WM den 
Eispalast, der auch Schauplatz des Finales sein wird. 
 
Über die Protagonisten des Turniers lässt sich im Vorfeld trefflich spekulieren, denn der Kreis der 
Titelanwärter ist gewaltig. Eine gute Orientierung bieten jedoch die jüngsten Referenzen der Top-
Teams. So bieten sich zum Beispiel als neue Weltmeister an: Titelverteidiger Frankreich, 
Olympiasieger Dänemark, Europameister Norwegen, und natürlich ist Russland als Gastgeber und 
Weltmeister von 2001 automatisch ein Kandidat. 
 
Zuletzt bewies die Auswahl von Trainer Yevgeny Trefilov ihr Format als Vierter bei der EM 2004 in 
Ungarn, als sie nur von Dänemark und Gastgeber Ungarn zu stoppen war. Ohnehin dient die letzte 
kontinentale Meisterschaft als guter Maßstab: Norwegen spielte sich in begeisternder Manier in die 
Rolle des WM-Top-Favoriten. Nationaltrainerin Marit Breivik ließ sich vom schnellen Spiel der 
kroatischen Männer inspirieren. Längst hat deren Stil auf dem Feld seinen Niederschlag gefunden: 
Mittelfrau Gro Hammerseng und ihre Kolleginnen beherrschten die EM in Ungarn, ließen sich im 
Endspiel auch nicht vom dreimaligen Olympiasieger Dänemark stoppen und gewannen den dritten 
großen Titel nach der EM 1998 und der WM 1999. 
 
Überraschung durch China und Brasilien? 
 
Breivik hat Tempo zur norwegischen Maxime erhoben, doch das ist nur der erste Teil ihres Plans. 
„Vielleicht“, sagte die 50-Jährige, „vielleicht werden wir in Zukunft noch mehr Bewegung in 
unserem Spiel sehen.“ Dass Norwegen die Europameisterschaft in Ungarn derart dominierte, zählte 
zu den großen Überraschungen. Schließlich waren die Frauen aus dem hohen Norden Europas noch 
2003 bei der WM in Kroatien als Sechster gegen Spanien im Kampf um ein Ticket für die 
Olympischen Spiele in Athen gescheitert. Zwölf Monate später triumphierte Breivik mit einer 
runderneuerten Mannschaft – und könnte die Basis für eine neue Ära geschaffen haben. 
 
Trotz des nach Athen eingeleiteten  Umbruchs setzt sich Breiviks Kollege Jan Pytlick mit Dänemark 
weiter auf höchstem Niveau fest. Dass Titelverteidiger Frankreich nicht als herausragender Anwärter 
auf den nächsten WM-Titel genannt wird, hat auch mit der letzten kontinentalen Meisterschaft zu 
tun, die nur mit Platz elf endete. Den Spielerinnen von Olivier Krumbholz darf aber auch in St. 
Petersburg ebenso alles zugetraut werden wie dem Olympia-Zweiten Südkorea. 
 
Und vielleicht gelingt auch China, das sich auf seine Rolle als starker Gastgeber der Olympischen 
Spiele 2008 vorbereitet, bereits eine starke WM. Ein besonderes Augenmerk gilt Brasilien, das mit 
seinen in Europa beschäftigten Spitzenspielerinnen für eine Überraschung sorgen könnte. Mit 
Kamerun, neben der Elfenbeinküste und Angola dritter Afrikavertreter, präsentiert sich in St. 
Petersburg auch ein WM-Neuling. 
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CONTINENTAL QUALIFYING / QUALIFICATIONS CONTINENTALES / KONTINENT-
QUALIFIKATIONEN 

 

Organiser RUS and titleholder FRA have been pre-qualified due to IHF Regulations.  
________  

 

Asia 
 
1. JPN, 2. CHN, 3. KOR, 4. TPE  
 
GER moved up to take TPE’s place due to its withdrawal.  
 

________  
 

Africa 
 
1. ANG, 2. CIV, 3. CMR 
________  

 

Europe 
 
As teams ranked 1st – 3rd at the 2004 Women’s European Championship in Hungary NOR, DEN and 
HUN have already gained qualification.  
 

Play-off matches – 11-12 + 18-19/06/05 
 
SWE - CRO 30:26 / 26:33 / 56:59 
AZE - AUT 28:32, 19:38, 47:70 
CZE - ROM 29:37, 21:27, 50:64 
NED - ESP 24:25, 31:30, 55:55 
MKD - SCG 30:28, 21:22, 51:20 
BLR - UKR 17:29, 28:35, 45:64 
POL- GER 40:30, 25:31, 65:61 
POR - SLO 28:26, 23:30, 51:56 

 

________  
 

Oceania – 23-28/05/05, Sydney AUS 
 

NZL – AUS 12:38 / 17:31 / 29:69 
 

Rank Team M W D L Pt. GF GA GD 

1 AUS 2 2 0 0 4 69 29 40 

2 NZL 2 0 0 2 0 29 69 -40 
 

________  
 

Pan-America - Pan-America Championship, 24-29/05/05, São Bernardo, BRA 
 

Final ranking 
 

Rank Team Matches Won Draw Lost GF GA GD Pt. 
1. BRA 5 5 0 0 166 56 110 10 
2. ARG 5 4 0 1 123 103 20 8 
3. URU 5 3 0 2 118 138 -20 6 
4. CAN 5 2 0 3 106 139 -33 4 
5. DOM 5 1 0 4 115 144 -29 2 
6. USA 5 0 0 5 91 138 -47 0 
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